
МОВАЗНАУСТВА 

англ. мова ў ЗША. У адрозненне ад 
міжнар. мовы выкарыстоўваецца ў 
межах адной дзяржавы. Напр., уз-
бекскую мову выкарыстоўваюць ка-
ракалпакі, таджыкі, татары і некато-
рыя інш. народы, якія пражываюць 
на спрадвечнай тэр. рассялення уз-
бекаў; якуцкая з'яўляецца мовай 
зносін для эвенкаў, эвэн, юкагіраў і 
асобных груп старажылаў, якія пра-
жываюць ва ўсх. і паўд. раёнах Сі-
біры. Да М.м.з. адносяцца піджы-
ны, крэольскія мовы, лінгва франка. 
Пасля распаду СССР рус. мова, якая 
з'яўлялася М.м.з., у Беларусі атры-
мала статус другой дзяржаўнай. 

Д. В.Дзятко. 

МбВА НАРОДНАСЦІ, тып М О В Ы , 

які характарызуецца па сваёй сувя-
| зі з этнічнай супольнасцю як пра-

іжкавая стадыя развіцця мовы па-
між мовай племені і нац. мовай. У 

ацэсе ўтварэння народнасці мо-
аднаго з некалькіх плямёнаў, якія 
іажывалі на сумежнай тэр., стана-

вілася агульнай для ўсіх, а інш. мо-
вы пераўтвараліся ў яе дыялекты або 
інікалі. Мова бел. народнасці пачала 
фарміравацца ў 13 ст. на аснове ды-
ялектаў агульнаўсх.-слав. мовы, што 

[развіліся з гаворак усх.-слав. плямё-
[наў (дрыгавічоў, зах. крывічоў, радзі-
мічаў). У 14—15 ст. сфарміравалася 

Істарабел. літ. мова (вышэйшая фор-
ма М.н.). Яна развівалася пад уплы-
вам гаворак, на аснове якіх пазней 

[утварыліся сучасныя бел. дыялекты, 
іфункцыянавала да 18 ст. Пасля за-
няпаду старабел. пісьменнасці, вык-
ліканага ўзмацненнем на бел. землях 
спачатку паланізацыі, а потым — ру-
ііфікацыі, мова бел. народнасці іс-
навала пераважна ў вусна-гутарко-
вай форме да ўтварэння на яе аснове 
нац. бел. мовы. 

С. У. Шахоўская. 

| МОВА ПІСЬМЁННІКА, сістэма па-
істацку асэнсаваных агульнаўжы-
ьных і індывід. моўных сродкаў, 

якая служыць для выражэння ідэй, 
ак, пачуццяў пісьменніка ў маст. 

I і публіцыст. творах. Асн. элемен-

там М.п. з'яўляецца слова — слоў-
нік пісьменніка (гл. Слоўнік мовы 
пісьменніка). Расшырэнне і ўдаска-
наленне слоўніка — адна з умоў дак-
ладнага, індывідуальна непаўторна-
га адлюстравання з'яў рэчаіснасці. 
Багацце М.п. характаразуецца коль-
касцю слоў, глыбінёй і разнастай-
насцю індывід. аўтарскага выкарыс-
тання іх спалучальных магчымасцей, 
сэнсавых адцэнняў, гукапісных і вы-
яўл. сродкаў, якія дае нац. мова для 
стварэння маст. вобразаў. Індыві-
дуальнасць М.п., яе адметнасць — 
спосабы эстэтычнага асваення мо-
вы, выкарьгстанне яе стыляў, лексікі, 
вобразных сродкаў. Мяжа паміж сло-
вамі як моўнымі адзінкамі ва ўлас-
ным сэнсе і словамі М.п. ў галіне 
пісьменніцкага ўжывання вельмі ру-
хомая. Пры вылучэнні пераносных 
значэнняў, адценняў слоў у творах 
таго ці інш. пісьменніка тлумачацца 
стыліст. асаблівасці яго маст. словаў-
жывання, апісваюцца факты літ. мо-
вы, яе лексікі, адлюстравання і вы-
карыстання ў маст. творах. У гэтым 
сэнсе можна гаварыць аб тым, што 
пісьменнік прадстаўляе мову свай-
го часу. Аднак шматлікія сэнсавыя 
ўскладненні, каламбурныя і знарок 
супярэчлівыя адценні, якія атрым-
лівае слова ў кампазіцыі маст. тво-
ра, пераносныя ўжыванні, выкарыс-
танне фразеалагічных злучэнняў і 
інш. індывідуалізуюць мову кожна-
га пісьменніка. Поўнасцю індывід., 
непаўторным элементам М.п. выс-
тупае сістэма вобразных сродкаў. Па-
няцце «М.п.» ўключае і сінтаксічна-
стыліст. асаблівасці пабудовы сказаў, 
якія вызначаюць манеру пісьменні-
ка, яго аўтарскі стыль. Сінтаксічная 
і рытмічная пабудова маст. тэксту на-
бывае ў М.п. функцыі маст. сродкаў. 
Спалучэнне поліфункцыянальнасці 
і канкрэтнасці моўных сродкаў пісь-
менніка, дакладнасці і адчувальнасці 
вобразаў, сінтаксічнай і стыліст. арга-
нізацыі маст. тэксту дае магчымасць 
майстрам слова ствараць непаўтор-
ныя па сіле эстэтычнага ўздзеяння 
на чытача маст. творы. 

МОВАЗНАУСТВА, л і н г в і с т ы к а, 
навука, якая вывучае мовы, што іс-
навалі ў мінулым, існуюць цяпер і, 
магчыма, узнікнуць у будучым. Да 
першых даследаванняў у рэчышчы 
М. можна аднесці даследаванні гра-
матычных структур шумерскай мо-
вы ў Месапатаміі. Першапачаткова 
М. было толькі апісальным. Тэарэт. 
М. ўзнікла ў 5 ст. да н.э. ў Стараж. 
Індыі, калі Паніні распрацаваў пер-
шую ў свеце граматыку санскрыту, 
каб апісаць фаналогію і граматыку 
свяшчэнных тэкстаў. У М. вылуча-
юць лінгвістыку мовы (разглядае мо-
ву як код, сістэму аб'ектыўна іс-
нуючых сац. замацаваных знакаў і 
правіл, іх ужыванне і спалучаль-
насць) і лінгвістыку маўлення (вы-
вучае працэсы маўлення і разумен-
ня, якія праходзяць у часе, а таксама 
вынікі — маўленчыя творы). Для М. 
характэрна выкарыстанне метаду эк-
сперымента, які ўключае назіранне 
за паводзінамі носьбітаў жывых га-
ворак. Эксперымент., у т.л. палявое, 
М. прадугледжвае працу з носьбітамі 
тых гаворак, якімі лінгвіст не вало-
дае. Спосабы фіксацыі з'яў М. (вы-
карыстанне прыбораў, у т.л. гуказа-
пісвальнай тэхнікі) даследуе інструм. 
М. Вывучэннем і аднаўленнем па-
рушаных моўных навыкаў маўлен-
ня займаецца нейралінгвістыка. Ся-
род інш. шляхоў здабывання моўных 
дадзеных — аперыраванне філал. ме-
тадамі, збіранне матэрыялаў «мёр-
твых» пісьмовых моў і ўзаемадзеянне 
з філалогіяй, якая вывучае пісьмо-
выя помнікі ў іх культ.-гіст. сувязях. 
Тэарэт. М., якое даследуе моўныя за-
коны і фармулюе іх у выглядзе тэо-
рый, бывае дэскрыптыўнае (апіс-
вае рэальную гаворку) і нарматыўнае 
(прэскрыптыўнае, прадпісальнае). У 
практыцы выкладання М. падзяля-
ецца на агульнае і прыватнае, тэарэт. 
і прыкладное, апісальнае (сінхра-
нічнае) і гіст. (дыяхранічнае), супас-
таўляльнае і тыпалагічнае. Агульнае 
М. вывучае ўніверсальныя асаблівас-
ці і заканамернасці мовы, характэр-
ныя для ўсіх або большасці моў свету, 
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даследуе прыроду і сутнасць мовы, яе 
ўзаемасувязі з маўленнем, мыслен-
нем, грамадствам, культурай, пахо-
джанне , будову, з аконы яе развіцця 
і ф у н к ц ы я н а в а н н я , метады даследа-
вання , узн ікненне і развіццё пісьма, 
клас іф ікацыю моў і інш., распрацоў-
вае метады і п р ы ё м ы даследавання 
мовы, выяўляе, абагульняе і шукае 
шляхі прыкладнога выкарыстання 
вынікаў лінгв. даследаванняў. Асн. 
прыкладнымі сферамі выкарыстан-
ня тэарэт. дасягненняў М. з ' я ў л я ю ц -
ца: выкладанне роднай і замежных 
моў; даследаванне гісторыі народа і 
яго культуры па дадзеных мовы; рас-
ш ы ф р о ў к а стараж. тэкстаў і рукапі-
саў; лінгв. і дэнтыфікацыя асобы па 
вусным маўленні і почырку; распра-
цоўка новых сістэм сувязі; стварэн-
не эфектыўных р э к л а м н ы х тэкстаў; 
м а ш ы н н ы пераклад; рэабілітацыя 
людзей з п а р у ш э н н я м і маўлення; 
распрацоўка сістэм сінтэзу і аналі-
зу маўлення для аўтаматычных сіс-
тэм; лінгв. экспертыза тэкстаў і інш. 
Прыватнае М. вывучае к а н к р э т н ы я 
мовы (напр. , бел.) , іх г історыю, су-
часны стан, дыялекты , літ. мову або 
групу роднасных моў (слав., балтый-
скую, раманскую і інш.). Тэарэт. М. 
ў даследаваннях арыентуецца на пэў-
ную мову (тэарэт. граматыка франц . 
мовы, тэарэт. фанетыка англ. мо-
вы і інш.) . Прыкладное (дастасоў-
нае, практычнае) М. займаецца пы-
таннямі выкарыстання мовазнаўчай 
тэорыі на практыцы: пры стварэн-
ні слоўнікаў, алфавітаў для беспісь-
мовых народаў; для ўдасканалення 
правапісу, уніфікацыі тэрміналогі і , 
п а в ы ш э н н я культуры маўлення , у 
навучанні роднай і няроднай мовам; 
пры перакладзе з адной мовы на ін-
шую, аўтаматычнай апрацоўцы тэк-
сту; для анатавання і р э ф е р ы р а в а н н я 
інфармацыі ; пры камп 'ютарызацыі 
навучання і інш. Апісальнае М. вы-
вучае мову на п э ў н ы м этапе яе гіст. 
развіцця. Гіст. М. даследуе мову ў 
працэсе яе гіст. развіцця (выяўляе 
моўныя змены, акрэслівае іх п р ы ч ы -
н ы і г.д.). Да параўнальнага М., якое 

даследуе адметнасці канкрэтнай м о -
вы ў супастаўленні з інш., адносяць 
кампаратывістыку (у вузкім сэнсе) , 
або параўнальна-гіст. М. (вывучае 
адносіны паміж роднаснымі мова-
мі), кантакталогію і арэальную л ін -
гвістыку (даследуе ўзаемадзеянне 
суседніх моў), супастаўляльнае М. 
(кантрастыўнае , канфрантатыўнае) , 
якое вывучае падабенства і адроз-
ненні моў незалежна ад іх роднасці 
і суседства. Тыпалагічнае М. выву-
чае абагульненыя структурныя і фун-
к ц ы я н а л ь н ы я р ы с ы розных моў, іх 
фанетыку, граматыку, лексіку, гра-
мадскія функцыі і інш. (напр. струк-
турную тыпалог ію моў). У адрознен-
не ад супастаўляльнага М., аб 'ектам 
якога з ' яўляюцца звычайна 2 (або 
больш) р о д н а с н ы я мовы, тыпала-
гічнае даследуе сем ' і моў, выяўляе і 
вывучае м о ў н ы я ўніверсаліі — улас-
цівасці (адзінкі, катэгорыі, законы, 
ф о р м ы і г.д.), характэрныя для ўсіх 
(абсалютныя ўніверсаліі) або боль-
шасці (статыстычныя ўніверсаліі) 
моў свету. Напр . , ва ўсіх мовах 
ёсць займеннік і , злучнікі, усім м о -
вам уласцівы з ы ч н ы я і галосныя гу-
кі, ва ўсіх мовах ужываюцца ф р а -
зеалагізмы, для ўсіх моў характэрна 
пераноснае ўжыванне слоў на асно-
ве метафары, сінекдахі і г.д. Сістэма 
прыватных галін М. ўвесь час п а ш ы -
раецца, развіваецца арэальная л ін -
гвістыка (вывучэнне сумежных моў-
ных груп, п а ш ы р а н ы х на адной тэр. , 
незалежна ад іх генетычнай блізкас-
ці). Да пач. 1980-х гг. аформілася вы-
вучэнне аддаленых роднасных ад-
носін паміж рознымі сем 'ямі моў 
( індаеўрап. , урала-алтайскай, семіта-
хаміцкай, індзейскімі мовамі Аме-
рыкі і інш.) . Да прыватных галін М. 
адносіцца таксама інтэрлінгвістыка, 
якая вывучае і канструюе штучныя 
мовы (тыпу эсперанта , іда і інш.) . 

У наш час лінгв. даследаванні 
праводзяцца ў Цэнтры даследаван-
няў бел. культуры, мовы і л - р ы НАН 
Беларусі, БДУ, Гомельскім, Гродзен-
скім, Мінск ім лінгв. ун-тах, інш. н а -

вук. і навуч. установах. Гл. таксама 
Гісторыя беларускага мовазнаўства. 

Літ.: Ж у р а ў с к і А.І., К р ы в і ц -
к і А.А. Беларускае мовазнаўства ў Ака-
дэміі навук БССР. Мінск, 1979; Шакун 
Л.М. Гісторыя беларускага мовазнаўства. 
Мінск, 1995, Р а г а ў ц о ў В.І. Уводзіныў 
мовазнаўства. Магілёў, 2004; Я го ж. Гіс-
торыя мовазнаўства. Магілёў, 2005; Яго 
ж. Агульнае мовазнаўства. Магілёў, 2006. 

Д.В.Дзятко. 

М О В А - П А С Р З Д Н І Ц А , 1) мова, праз 
якую ў сістэму інш. мовы ўводзяцца 
запазычаныя словы. Для большасці 
запазычанняў бел. мовы такімі з'яў-
л я ю ц ц а р у с . і польск. мовы. Празіху 
бел. мову былі ўведзены словы з ня-
мецкай: абітурыент (рус. абнтурнент 
< ням. АЬіШгіепІ), бэлька (польск. 
Ьеіка < ням. Ваікеп), французскай: 
зеніт (рус. зеннт < франц. гёпі(Ь), 
спецыял і зацыя (польск. арегіаіігасіа 
< ф р а н ц . фёсіаііваііоп), англійскай: 
каледж (рус. колледж < англ. со1Іе§е), 
п інжак (рус. пнджак < англ. реа-
^аскеі), лац інскай: мабільны (рус. 
м о б н л ь н ы й < лац. тоЬіІіа), воцат 
(польск. осеі < лац. асеішп) і інш. 
моў. У працэсе запазычвання з мо-
в ы - к р ы н і ц ы праз М.п. словы спра-
шчаюцца і трапляюць у 3-ю мову ў 
адаптаваным выглядзе. Напр., уням. 
мове слова «фарба» мае канчатак -е 
(ням. ГагЬе), у польск. мове набыло 
канчатак -а (польск. ГагЬа) і ў такім 
выглядзе трапіла ў бел. мову. 2) Дапа-
можная мова, якая выкарыстоўваец-
ца як сродак зносін у міжнац. каму-
нікацыі (гл. Мова міжнацыянальных 
зносін). 3) Сукупнасць правіл, у адпа-
веднасці з якімі характарыстыкі ад-
ной мовы пераўтвараюцца ў харак-
тарыстыкі іншай. Напр. , для патрэб 
механічнага пошуку інфармацыі, ма-
ш ы н н а г а перакладу і інш. 

С.У.Шахоўсш. 

М б В Ь І СВЁТУ, натуральныя мовы 
народаў Зямлі , што жывуць цяпер 
або існавалі ў мінулым. У наш час на-
лічваецца каля 6 тыс. моў. Колькасць 
носьбітаў складае ад сотні мільё-
наў чалавек (кітайская, англ., іспан. 
мовы) да некалькіх дзясяткаў (мо-
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